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Hazaárulók.
Együgyű gonoszság, ravasz ostobaság, 

Hazaárulásról meséket koholgat,
Megehült hiéna ócska csontokon rág, 

Sírjukból kitúrván, akik egyszer voltak.

Nem akad hívője, nem feszegetője;
Politikának is elriasztó, undok.

Jó ízlés, jó érzés mind elfordul tőle,
Kapva kapnak rajta gazok és bolondok.

Rimler-leveleket, a befagyott pumpot
Agyonütni czéloz a még nagyobb botrány.

Igaz magyar szívvel, ha igaznak tudnók,
Nem ülnénk lármás tort gyászos igaz voltán.

Mi magyar fajunknak ősi bűne, átka,
Egymás mardosása, ön vérünk ontása;

Más fegyvere nem fog, de magunké hátha 
Gyilkos élét mégis elevenig ássa.

Meg sem is tanultuk, elfeledtük menten,
Egy nagy, okos német tanogatott rája:

»Magyar árulótól a Jehova mentsen,
Árulja a hazát, de nem liferálja.*

Nem divatos czikk már, a börze se jegyzi, 
Kínálat, kereslet benne bizony pangó.

Kinek jut eszébe, hazát adni, venni?
Akad-é manapság ily együgyü bangó?

Malom alatt is már torzonborz bajuszok 
Csöndes derültségtől mosolygósra válnak,

Ha közibök ilyen csudabogár kúszott:
»Eladta a házát Bánffy —  a királynak.«

Aki csak volt, ed múlt, hadd nyugodjék békén, 
Kár költeni róla sirt bolygató vádat

Valakik ismerté k őt hatalma székén,
Tudják, még kitelik tőle, hogy föltárnád.

Apró hirek.
_L A két királyok. Az orosz protektorátus erősen j 

dolgozik. Most már Sándor szerb király után Kóburg 
Ferdinánd is király lesz. A mi számításunk szerint 
ez a két korona sem fog többet érni egy forintnál.

** *
A  A félegyházai néppárt elhatározta, hogy Holló 

Lajosnak nem állít ellenjelöltet. Hogy is mondja a 
példabeszéd? Egyik holló stb. stb.

** *
X  Optimizmus. Őszkor ismét egész halmaz 

katonai hadgyakorlat lesz a monarkiában. Okvetlenül 
mi fogunk győzni.

** *

ke A „Neue Freie Presse" a magyar választá­
sokkal foglalkozván, azt reméli, hogy Széli Kálmán­
nak sikerülni fog egy k̂önnyén kezelhető* többséget 
létre hozni. Mi pedig reméljük, hogy nem ilyen több­
ség lesz. Mivel hogy most már nem Ausztriától kap­
juk a B millió »kezelési költségűét.

** *

i  A koronarendszer immár teljesen úrrá lészen 
nálunk. Szeptemberben bevonják az összes forintokat.
A spiritisztáknak rósz báli évadjuk lesz. Nem fogják 
többé a forintosokat tánczoltatni.

** *

X  A román vezérférfiak a legközelebbi kép­
viselőválasztásra is kimondták a legszigorúbb passivi- 
tást. Az erdélyi és délvidéki román parasztok azon­
ban azt fogják határozni, hogy a román választóknak 
a »szent eszmé«-re szabad lesz egy-két-kilenez pohár 
bort inni, még ha az a bor gonosz badacsonyi lesz is.

**  *
v Gr. Apponyi Géza űr, a volt néppárti kép­

viselőjelölt e napokban ünnepélyesen belépett az 
országos szabadelvű pártba. Tárt karokkal várják és 
szívesen elfelejtik, hogy Tolnamegyében a múlt kép­
viselőválasztáskor a gróf ur a legnagyobb néppárti 
agitátor volt. A voltra nem ád a — judeó-liberál.

** *
,/* Mascagnit, e félbenmaradt olasz nagy opera- 

irót egy impressarió amerikai körútra szerződtette, 
de csak, olyan feltétellel, hogy ha hosszú hajat fog 
viselni. És ez nem lesz teljesithetlen feltétel. Ugyanis 
Mascagni urnák a koponyájából uj melódiák nem 
sarjadznak. De haj, az bőven terem rajta.

** *
H  Bánffy Dezsőt hazaárulás miatt vád alá kell 

helyezni! Ez a legújabb szenzáczió. A közvádló remél­
hetőleg a 92-ik §-t kéri majd alkalmazni, tudniillik 
az enyhítő körülményeket. De ezúttal nem a vádlott, 
hanem a vádlók érdekében. Tudniillik: nyár van.

** *



Julius 28. 1901. B o r s s z e m  J a n k ó

O A német császár ismét tanujelét adta bölcse- 
ségének. Északi kőrútjában egy előkelő franczia társa­
ságot hívott magához ebédre a »Hohenzollern« yachtra 
és vidám hangulatban ebédelt meg velük. Most majd 
ha a franczia urak is meghívják II. Yilmos császárt 
ebédre, akkor meg lesz a franczia revanche.

** *

$ Bartha Miklós ur egy Eötvös Károlyhoz inté­
zett nyílt levélben az » Egyetértés* czikkiróit »Eötvös 
Károly > alkalmazottjaidnak nevezi. Kedves Miklós 
mester, minden hírlapíró, aki nem szerkesztő, csak 
alkalmazott. Csakhogy az egyik a Károly , bácsi 
alkalmazottja, a másik pedig a Károlyi bácsié. És igy 
tovább.

** *

= A Herr von Schneider a Reichsrathban állam- 
férfiúi beszéde közben ezt a kifejezést használta:
»disznó zsidók.« Az elnök ezért rendre utasította.
Mire Schneider ur kijelentette, hogy ő eme kifejezés­
sel nem akarta megsérteni a — disznókat. Ezzel a 
becsületbeli ügy Schneider ur és a disznók közt lora- 
gias módon el volt intézve.

** *

A Relle Iván ur ismét győzött. A Simonyi Ivá­
nokkal együtt sikerült neki Pressburgban a magyar 
színészetet teljesen eltemetnie. Csakis természetes, hogy 
ő a német vaskalaposoknak hűséges Claquehutes 
Frigyese.

** *
0 Mihajlovics Sándor orosz nagyherczeg Szófiá­

ban a II. Sándor czár-szoborbizottság elnökének a 
lapok szerint azt mondta volna, hogy II. Sándor a 
minden szlávok czárja* volt. Ez nyilván sajtóhiba.
■ Bizonyára azt akarta a nagyherczeg mondani: »minden 
sklávok czárja* volt.

** *
juj Honny sóit, qui mai y pense. Ugyan miért 

is van az úgy berendezve az életben, hogy a kémény­
seprő, mentői magasabbra hág, annál kormosabb?

* * *
f  Egy lelkes Ugronpárti hazafi, mint a »Ma- 

gyarország* régi előfizetője panaszszal fordult hoz­
zánk, mert a »Magyarország«-ból egy idő óta telje­
sen hiányzik, a legjobb rovat, a melynek czime »Apró 
pénz* volt. Értesülésünk szerint ezt a kitünően szer­
kesztett rovatot a > Magyarország*-nál a franczia- 
magyar bank tervének füstbemente folytán szüntet­
ték be.

** *
tt Ez is nyári szenzáczió. Gasteinból távirják 

a lapoknak, hogy a belga király séta közben elesett, 
de állapota kielégítő. A brüsselíek és a párisiak előtt 
még nyáron sem szenzáczió már az efféle felséges bal­
lépés.

3
1

A A néppártnál örvendetes családi esemény tör­
tént. A választások előtt megszülte a »keresztény­
néppárt «-ot. Az uj párt élén egy Markos legény 
tartja a markát, de hiáha. A püspökök ugyan mit 
raknak bele?

** *
>k Az angolok csak nem nyughatnak. Most meg 

a tüdővész baczillusai ellen kezdenek irtó hadjáratot. 
Kívánatos, hogy itt hamarabb győzedelmeskedjenek, 
mint a burok fölött.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A ^Központi* fülkéjében.)

? Yajjon igaz volna-e, 
hogy Bánffy elárulta 
hazánkat ? Ellenkező­
leg, mindiga*Hazánk* 
árulta el Bánffyt.

? A telefon-árakat 
le fogják szállítani. Hal- 
lóluja!

? A Curia is olyan, 
mint a vasút. Ott is 
többnyire a váltó okozza 
a katasztrófát.

? A Jelzáloghitelbank közgyűlésén ugyancsak 
puskázott Pollák Illés fiskális ur. Minden áron becket 
akart lőni.

? Ugrón hívei a Balaton vidékén a szőllők re- 
konstrukcziójával korteskednek. No, ez legalább bel­
földi tőke.

? A Kormos-ügy nem érinti a magas Curiát. 
Csupán csak a Széllé.

? A szerb udvar sugalmazott könyvekben pa­
naszkodik az európai sajtó legutóbbi magatartása 
miatt. Hja, ez a sajtó legalább megbotránkozást tud 
szülni.

Sör-e, bor-e, pálinka-e ?
Ez a neve egy népies gyermek-játéknak. Az 

pedig igy történik:
A gyermekek ilyenkor nyáron összeszedik a mezőn 

a ki nem nyílt pipacsfejeket. Azután árnyékos helyre 
leülve sorra kiszedik a kötényből és kérdezik: Sör-e, 
bor-e, pálinka-e? Valamelyik rámondja, hogy pl. sör. 
Akkor lebontják a pipacsról a zöld takarót és kiderül, 
hogy eltalálta-e a helyes szint. A halvány piros szin 
sört jelent, a sötét vörös: a bor és a tiszta fehér: a 
pálinka.

Ország szerte folyik ez a játék most a nagyok 
közt is. Sok jelölt azon töri a fejét, melyik lesz az 
üdvösebb: Sör-e, bor-e, pálinka-e?

Mi is kíváncsian lessük, a tiszta választásoknál 
melyik válik be legjobban: Sör-e, bor-e, pálinka-e?
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A városligeti búrok leleplezése.

— Hiszen ezek nem igazi búrok, bár a legsötétebb valók.

Budapest-Prága.
Az uj telefon- összeköttetés.

— Halló! Itt Prága. Ott ki beszél?
— Itt Budapest.
— Te vagy, édes?
— Én vagyok, kedves.
—- Ügy örülök, hogy a hangodat hallhatom.
— Én is éppen úgy örülök. Mit csinálnak a 

drága cseh testvérek?
— Imádják a kedves magyar testvéreket.
— Ez a drót legyen köztünk a kapocs.
— Holtig a barátság, ameddig ebben a drót­

ban tart.
— Te székvávos!
— Zelberáner!
— Már megint kezded, te hárpia.
— Te fruska!
— Te szipirtyó!

(A drót elszakad.)

Furcsa :
ha Anti patikus, szimpatikus.

V e z é n y s z ó
a bab-czuspajz lenyelési gyakorlatra.

Vi — g yá zz!
F e j e t  —  fe l!
S z á j a t  —  táts!
B a b o t  —  n yelj!

A *Uoyd-ká?4lL4ib«r.
Móni Lichtblau. — Izidorkám, elhiszel-e nekem, 

hodj én átlátok a >Lloyd« kávéház falán.
Izidor Tizenháromhalmi. — Nem hiszek, Mónikám.
L. M. — Nü, hát alvassál el, nem von-e ide irva, 

hogy »Lloyd Kávéház.<; hát nem látok én át o 
falon! ?

I. T. — Oz itéletnopi ondjoltól o horsontft lássál 
te mek!

Kérdések és feleletek.

Hogy hivják az olyan kocsit, melyen csupa gyógyszerész
ül ? — Telepatikus.

Hogy hívják a pipa készitó mestert? — Piparos.
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A pesti kofa és a lánya,
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A halál ellen.

No lám, minő bolond az ángol,
E rideg kalmár náczió.

Körülte harczok tüze lángol, 
Fogg-fogg a vér s a millió.

A világ minden égi tája 
Angol ággu-tüztől pirul,

Vélnéd, tovább csak úgy sem állja 
S tulád ez örök háborún.

Mi hasznot, kárt mutat a mérleg, 
Harczolván szárazon, vizen f

Ég tudja, vége mégis mér’ lett:
Az angol uj hadat izén.

Az egész világ kiabálhat,
Nem csak kalmársziv dobog ott:

Hol hadat izén a — halálnak, 
Kövesd az angol lobogót.

B fe  elMgyázai;

Egy nyári hir érkezett:
A gyulai rendőrkapitány az országos vásár alkal­

mával több jómódú kereskedőt bezáratott és csak a 
vásár után bocsátotta ki őket. Ez pedig csupán elő- 
vigyázatból történt, mert csakis igy lehetett megvé­
deni őket a zsebmetszőktől és vásári bicskásoktól.

A budapesti rendőrség pl. nem ilyen óvatos. 
A Népligetbe törekvő sétáló közönséget nem helyezi 
el se a dutyiba, se a tolonczházba se egyéb bátorsá- 
gos helyre. Ezért aztán szegények ki is vannak téve 
a bennszülött csirkefogók zaklatásainak.

A gyulai eset, ha igaz, a rendészeti ügyet ala­
posan reformálja.

A gazdag kupeczeket, kereskedőket, idegeneket 
a rendőrség a hűvösre teszi, hogy megvédhesse őket, 
a zsebmetszők, csalók, sipisták gálád tízeiméitől.

Színházba, hangversenybe és egyéb sokadalomba 
csak az mehet, aki a rendőrség előtt szegénységi 
bizonyitványnyal igazolja, hogy nincs veszteni valója.

Az ilyen elővigyázat haszna leginkább a közelgő 
választásoknál fog kitűnni.

A választókat a csen- és rendőrség a választá­
sok tartamára letartóztatja és zárva tartja. így aztán 
elejét veszik annak, hogy bármily panasz merüljön 
fel a választók bántalmazása, zaklatása miatt. A tiszta 
választás csakis ilyen módon biztosítható.

Elővigyázat a rend szülő anyja. Éljen a bölcs 
szülésznő.

m J a n k ó  JuKus 28. 1901.

Bt, Ira lif  HIMIj tMIüiííéML
—  Tek, Kir. Trvszék! Conce- 

dálom ugyan, hogy védenczem 
panaszost revolver-lövéssel illette, 
de, nem kések kijelenteni azt sem, 
hogy védenczem e tette nem 
minősíthető emberölési kísérletnek. 
Bonczolgassuk csak az álladéko- 
k a t! Panaszos mindeddig igen jó 
barátja volt védenczemnek és azt 
magyaráznom is felesleges, hogy 
a jó barát ritka madár. Nos, ha 
most valaki egy ritka madarat 

revolverlövéssel illet, úgy az a legrosszabb esetben is 
csupán a vadászati tilalom ellen követett el kihágást 
eljárást. K . v. fm. illetve netaláni esetben az általam 
beadványozott minősítés elfogadását.

—  Tek. Kir. Trvszék! Bajták Mária védenczem azzal 
vádoltatik, hogy újszülött gyermekét megölte. Igen helye­
sen jegyzé meg a t. ügyészség, hogy a szőnyegen fekvő 
vádlottnak gyermeke egy bűnös viszonynak volt törvény­
telen következménye. E nézetet én is magaménak vallom, 
csupán azt fűzöm hozzá, hogy bűntettnek éppen nem 
minősithető védenczem tette, hogy ő bizonyos törvény­
telen következményt megszüntetni iparkodott. Hisz’ ez 
épen a tek. kir. trvszék hivatása is, ki szinte a törvény­
telenség megszüntetésére törekszik. Ne feledjük, hogy 
amit magunknak nem hozunk fel bűnnek, azt ne rójjuk 
fel másnak se, különösen akkor, ha bűnről nincs is szó.
K. v. fm.

—  Tek. kir. Tvszék! A  vád álladéki tényállása 
szerint Babják Mihályt meglőve találták kertjében és 
minthogy Babjáknál puska sohasem volt az öngyilkosság 
lehetőségének kizárásával a gyanú a haragos szomszéd, 
Hátula Márton, puskával biró emberre hárul. Én azonban 
részemrőli meggyőződésemet fejezem ki, miszerint Babják 
öngyilkosságot követett el és ezen mitsem változtat ama 
döntőnek tartott bizonyitók, hogy a lőseb csak puskától 
jöhet. Utalom a tek. Tvszéket arra az általános igaz­
ságra : ha isten akarja a kapanyél is elsül így  hát a seb 
a legegyszerűbb módon a kapanyéltől eredhetett és ön- 
gyilkosság eredményének minősithető. Kérem ezért sokat 
meghurczolt védenczem felmentését.

„UJ NYELVŐR".
— Szerkeszti: Alagi Balladár. —

Éhencz =  éhező. —  Éhenczegö =  éhenkórász. — 
Hajloncz =  udvarnok. —  Botoncz — tanító. —  tftöncz =  
tanbetyár. —  Tanoncz =  tanár. Vágoncz — mészáros. — 
Varroncz =  varróleány. —  Szaboncz =  szabó. — 
Sütöncz =  pék. —  Halonr.z =  öngyilkos. — Halloncz =  
telefonos kisasszony. —  Disznoncz — disznókereskedő. — 
Diszoncz — diszmüárukereskedő. — Simoncz =  bor­
bély. —  Hajoncz — fodrász. — Doboncz =  kis dobos. — 
Sironcz — siró baba. — Pléhencz — bádogos. —  Mé- 
hencz =  méhész.
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T ű n ő d é s e k

Seiffensteiner Solomontal.

0  szegéngy kotonáknok 
muszáj kommondóra bobkon- 
zervet enni, omitül ük kop- 
ják kólikát, hideglelést és 
edjéb nyovolyát. Oz eszibe 
jotjo nekem errül edj onek- 
doto: 0  Simse Leberfleck 
okorto 0 lángyát férjhez odni, 
jütte hozzá 0 sadchen, oz 
Elise Hasenfuss és ojánlotto 
neki edj vülegéngyt, honem 
ez 0 legéngy valta sánto. 

nem Öltetek be mogomnok edj 
sánto vüt? — Feleli oz Elise: Mogo óhoz nem érti. 
Tedjük fél, hodj kopjo edj épkézláb vüt. U edj szép 
nopon elmedj bicziklizni, felmedj o hedjre, és mikar 
lejün 0 hedjrül félfordoljo mogát és kitüri o lábát. 
Már most két hónapig nem meheti oz özletbe. 0  mel­
lett küíl dakter és potiko és mindenféle kültség. Es 
otóljáro is von mogánok edj sánto vü. En mindjárt 
készen, liferálom és mogánok minden kölönös kiodás 
nélköl von edj sánto vü. — Gingele-gandele o kotono 
oreságok. Minek odják o drágo bobkonzervet o legény­
ségnek. Mindjárt sarazhatnánok be mogoknok kólikás, 
nyovolyás, nyamorék legéngységt.

( $

0  válosztások küzelednek, o néppárt pedig két­
felé szokotto mogát. Mi kölönbség von o kettii küzt? 
Oz eszibe jotjo nekem o lédiczi hitküsség, o hun még 
odj hívták o templamba o hitküsségi togokot, hodj o 
sámesz házrol-házro járto és o kopun ötöseket tett, 
még pedig oz esti isten-tisztelethez: edj ötés; reggel: 
két ötés és délben: háram ötés. Lette o Gávrüe Bim- 
senstein o rasekól. U valta edj nodj reformátor és 
elrendelte, hodj sóhose sináljonok háram ötést, mert 
oz von megbatránkoztotó, honem mindég csők két ötést. 
De hodj megismerjenek, melyik istentisztelethez hivo- 
gotnok, hát reggel két rendes ötést tedjenék: elübb oz 
elsüt, oztán o másodikot. Délben pedig mekfarditvo 
türténjen: elübb jüjjön o másadik ötés és csők ozotán 
oz elsü. — Bimbele-bambele o két néppárt. Oz edjik 
elübb mandja: *ösd o zsidót !< és csők ozotán mandja 
mást. 0  másik párt elübb mandja mást és csők azotán 
mandja: »ösd o zsidót!*

»

0  Frojim Kukuruz, omi valta edj snorrer, edj 
koldós, bemente o Béri Mondscheinhoz, omi vált edj 
bonkár Opostogon. Ez leültetett ütet és kezdte beszél­
getni vele. Edj szer kérdezi o Frojim: »Odjon, ho mek 
nem sérteném, mibül él mogo mek?* — Feleli o Béri: 
»En péndzzel foglalkozom mogomot. Szoktam péndzt 
külcsün odni.* — »Odj, okkor odjon nekem tízezer 
forintot külcsün.* — Elneveli mogát o B éri: >Nü

már oztot sokodjon nem teszem.* — 0 Frojim sóváljo 
o fe jű : Okkor sokodjon kiváncsi vodjok, hodj mibül 
fagja mogo megélni. — Obele-bóbele o Gabel Jokob 
Nodjvárodrul kéri edj mondátomt o Szál Kálmán 
oreságtul és mert oztot nem kopjo meg, sóváljo o fejű : 
Most már sokodjon kiváncsi vodjom, hodj mibül fogja 
megélni oz o Széli Kálmán.

Kanczel-paragrafusok.

Jubileumokban Róma kifogyhatatlan. A tavalyi 
szent évre következik esztendőre XIII. Leó pápává 
választásának 25 éves jubileuma. A bibornok-helynök 
már most bocsátotta ki a fölhívást a kath. világhoz 
— mert nem lehessen tudni, él-e még a 97 éves pápa 
jövő esztendőre — amelyben megint a hívők lelkére 
köti a szent atya szorongatott helyzetét, melyen csak 
a Péter-fillér segíthet. Ezért az igy előlegezett jubi­
leumra ismét teljes bünbocsánatot hirdet. Nem volna-e 
könnyebb, ha állandó jubileumi Péterfillér-bazárt 
nyitnának ad maiorem glóriám . . .

GOO

A privigyei képv.-választásnál győzött a néppárt. 
Már hogy is győzött volna? Csak Juriss plébánosért, 
i ki Abrahám kebelébe tért, becserélte Ernszt páter­
kát, aki se plébános, se káplán; pusztán íródeákja 
czobolyprémes Molnár János urnák. A néppárt nyil­
ván devalválódik.

GOO

A veszprémi püspöknek fölgyujtották több ezer 
holdon learatott gabonáját. Oda is égett, természetesen 
az aratók szerződéses része is. Hornig Károly báró 
püspök, amikor a biztosítási összeget besöpörte, kenetes 
ihlettel idézte a Szent-írás szavait, hogy: nemcsak 
kenyérrel él az ember, ha — veszprémi főpásztor. 
Hát az aratók? No’s, azok nem voltak biztosítva; 
azok megnyugodhatnak a Szt. írás ama másik szavá­
ban, hogy: az Ur adta, az Ur elvette stb.

GOO

Zichy Nándor gróf urnák pedig a jég verte el 
a termését, amely szintén busásan be volt biztosítva. 
Nagyban vigasztalták az aranygyapjas gróf urat, hogy 
nyugodjék meg az Ur szent akaratában, mikor betop­
pan a biztositó társaság zsidó becslője, és szép kerek 
sommában állapítja meg a jégkár megtérítését, illetőleg 
az Ur szent akaratát. A gróf ur azonban soká alku­
dott a becslővel és szerencsésen ki is szorított belőle 
még néhány száz forint ráadást. Akkor azután keresz­
tet vetett és előbbi vigasztalóihoz fordulva fölsóhajtott: 
Hát legyen az Ur szent akarata szerint.

C05

Sztrájkolnak a papok Páviában, Olaszországban, 
mert keveslik a fizetésöket. Ergo: nálunk, Magyar- 
országon a papok könyökig vájkálnak minden jóban, 
mert nem sztrájkolnak. Csak a híveik ... *



A tengeri kígyó megjelenik a láthatáron.
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